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1. Приемане на дневния ред  10792/25 

Съветът прие дневния ред, изложен в документ 10792/25. 

2. Одобряване на точки А 

а) Списък на незаконодателните дейности 

  

10790/25 

Съветът прие всички точки А, изброени в документа по-горе, включително всички 

езикови документи COR и REV, представени за приемане. 

 б) Списък на законодателните актове (открито 

обсъждане съгласно член 16, параграф 8 от Договора 

за Европейския съюз) 

 10789/25 

Икономически и финансови въпроси 

1. Регламент за изменение на регламенти (ЕС) № 1092 – 

1095/2010 и (ЕС) 2021/523 по отношение на някои 

изисквания за докладване в областта на финансовите 

услуги и подкрепата за инвестициите 

Приемане на позицията на Съвета на първо четене и на 

изложението на мотивите на Съвета 

одобрено от Корепер (ІI част) на 2.7.2025 г. 

 10708/25 

7377/25 + ADD 1 

EF 

Съветът прие позицията си на първо четене, в съответствие с член 294, параграф 5 от 

Договора за функционирането на Европейския съюз, и изложението на мотивите на 

Съвета (правно основание: член 114, член 173 и член 175, трета алинея от ДФЕС). 

Външни работи 

2. Решение относно тълкуването и прилагането на 

Споразумението относно Договора за Енергийната харта 

Приемане на законодателния акт 

одобрено от Корепер (ІI част) на 2.7.2025 г. 

 10710/25 + ADD 1 

PE-CONS 15/25 

POLCOM 

Съветът одобри позицията на Европейския парламент на първо четене и предложеният 

акт беше приет съгласно член 294, параграф 4 от Договора за функционирането на 

Европейския съюз (правно основание: член 194 от ДФЕС), като Унгария гласува 

„против“, а Чехия, Франция, Малта и Австрия се въздържаха. Изявленията по тази 

точка се съдържат в приложението. 

 

Обсъждания на законодателни актове 

(открито обсъждане съгласно член 16, параграф 8 от Договора за Европейския съюз) 

3. Пакет за единната валута 

а) Регламент относно създаването на цифровото 

евро 

б) Регламент относно предоставянето на услуги в 

цифрово евро от доставчици на платежни услуги 

извън еврозоната 

в) Регламент относно статута на евробанкнотите и 

евромонетите като законно платежно средство 
Ориентационен дебат 

 10767/25 

11605/23 + ADD 1 

11604/23 

 

11603/23 
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Съветът проведе ориентационен дебат относно посочения по-горе законодателен пакет. 

4. Съюз на спестяванията и инвестициите: преглед на 

секюритизациите 

Ориентационен дебат 

 10530/25 

+ ADD 1-3 

10531/25 

+ ADD 1-3 

Съветът проведе ориентационен дебат въз основа на представяне от Комисията. 

5. Други въпроси 

Текущи законодателни предложения в областта на 

финансовите услуги 
Информация от председателството 

 10781/25 

Съветът взе под внимание предоставената от председателството и Комисията 

информация за текущата работа по законодателните предложения в областта на 

финансовите услуги. 

Незаконодателни дейности 

6. Работна програма на председателството 

Представяне от председателството 

Обмен на мнения 

  

7. Икономическо и финансово въздействие на руската агресия 

срещу Украйна 

Обмен на мнения 

  

8. Икономическото възстановяване в Европа 

Решения за изпълнение на Съвета във връзка с Механизма 

за възстановяване и устойчивост (правно основание: 

член 20 от Регламент (ЕС) 2021/241) 

 

 

Приемане 

 10502/25 + ADD 1 

10509/25 + COR 1 

+ ADD 1 REV 1 

10517/25 + ADD 1 

10522/25 + ADD 1 

10528/25 + ADD 1 

10529/25 + ADD 1 

9. Европейски семестър за 2025 г. 

а) Интегрирани специфични за всяка държава препоръки 

(правно основание: член 121 и член 148, параграф 4 от 

ДФЕС) 

Приемане 

б) Заключения относно задълбочените прегледи за 

2025 г. в рамките на процедурата при 

макроикономически дисбаланси 

Одобряване 

 

 

 

9904/3/25 REV 3 

9905/25 

9906/25 

10338/25 

11111/25 
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10. Прилагане на рамката за икономическо управление 

а) Средносрочни фискално-структурни планове: 

Препоръки на Съвета 

(правно основание: Регламент (ЕС) 2024/1263) 

б) Национални клаузи за дерогация: Препоръки на 

Съвета 

(правно основание: Регламент (ЕС) 2024/1263) 

в) Решения и препоръки на Съвета в рамките на 

процедурата при прекомерен дефицит 

(правно основание: член 126, параграфи 6 и 7 от 

ДФЕС) 

Приемане 

  

10339/25 

10340/25 

10342/3/25 REV 3 

 

10347/25 

10348/25 

10349/25 

11. Подготовка на срещата на министрите на финансите и 

управителите на централните банки на държавите от Г-20 на 

17 – 18 юли 2025 г.: мандат на ЕС 

Одобряване 

 10358/25 

12. Приемане на еврото от България 

а) Решение на Съвета относно приемането на еврото от 

България на 1 януари 2026 г. 

(правно основание: член 140, параграф 2 от ДФЕС) 

б) Регламент на Съвета относно въвеждането на еврото в 

България 

(правно основание: Регламент (ЕС) № 974/98 на 

Съвета) 

в) Регламент на Съвета относно валутния курс към 

еврото за България 

(правно основание: Регламент (ЕС) № 2866/98 на 

Съвета) 

Приемане 

  

10351/25 

 

 

10352/25 

 

 

10353/25 + COR 1 

13. Други въпроси   

 

 

 Първо четене 

 Открит дебат (член 8, параграф 3 от Процедурния правилник на Съвета) 

 Точка, основана на предложение на Комисията 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

ИЗЯВЛЕНИЯ ПО ЗАКОНОДАТЕЛНА ТОЧКА А, СЪДЪРЖАЩА СЕ В ДОК. 10789/25 

По точка 2 от 

списъка на 

точки А: 

Решение относно тълкуването и прилагането на Споразумението 

относно Договора за Енергийната харта 

Приемане на законодателния акт 

ИЗЯВЛЕНИЕ НА ЧЕХИЯ, ФРАНЦИЯ, МАЛТА И АВСТРИЯ 

„Чешката република, Френската република, Република Малта и Република Австрия 

подкрепят целта и същността на Споразумението относно тълкуването и прилагането на 

Договора за Енергийната харта („споразумението“). 

Чешката република, Френската република, Република Малта и Република Австрия обаче не 

могат да се съгласят с избраното правно основание за решението. 

В съответствие с предходни решения, взети във връзка с Договора за Енергийната харта, 

по-подходящо материалноправно основание би бил член 194 от ДФЕС във връзка с член 207 

от ДФЕС. 

И което е по-важно, член 194 от ДФЕС не може да служи като процедурно правно основание 

за подписване и сключване на споразумението от страна на Съюза. Споразумението ще 

представлява източник на международното публично право под формата на договор. 

Приложимата процедура в случаите, когато Европейският съюз предприема действия с цел 

да стане договаряща страна по международно споразумение, е определена в член 218 от 

ДФЕС. 

Поради това Съюзът следва да приеме споразумението въз основа на член 218 от ДФЕС, тъй 

като държавите членки, действащи като субекти на международното публично право, 

приемат в този случай позиция, подобна на тази на трети държави, поради предмета на 

споразумението и в резултат на разделението на областите на компетентност. Освен това 

акцесорният характер на споразумението спрямо договор, сключен с трети държави, също 

дава основание за използването на член 218 от ДФЕС като процедурно правно основание. 

Използването на член 194 от ДФЕС като процедурно правно основание оказва отрицателно 

въздействие върху принципа на институционалния баланс, изземва правомощията на 

Европейския парламент и на Съвета като съзаконодатели и може да създаде неблагоприятен 

прецедент. 

Освен това Чешката република, Френската република, Република Малта и Република 

Австрия подчертават, че решението не се тълкува като засягащо разделението на областите 

на компетентност във връзка с уреждането на спорове между инвеститор и държава. 

Чешката република, Френската република, Република Малта и Република Австрия си 

запазват всички права да предприемат всякакви правни действия, които считат за 

необходими за търсене на правна защита.“ 

ИЗЯВЛЕНИЕ НА УНГАРИЯ 

„Унгария не е в състояние да подкрепи и да се присъедини към предложеното решение на 

Европейския парламент и на Съвета относно приемането от Съюза на Споразумението 
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относно тълкуването и прилагането на Договора за Енергийната харта между Европейския 

съюз, Европейската общност за атомна енергия и техните държави членки. Поради това 

посоченото по-горе предложение не може да се счита за общо разбиране на Европейския 

съюз. 

Предложеното решение при приемането не може да се тълкува по начин, който имплицитно 

или изрично предполага подкрепата на Унгария. 

Унгария поддържа позицията, че сключването на споразумението изисква подходящо правно 

основание съгласно правото на ЕС и международното право. 

Що се отнася до предмета на споразумението, Унгария счита, че в съответствие с нормите на 

международното обичайно право е целесъобразно да се установи споразумение с ориентиран 

към бъдещето обхват и прилагане на разпоредбите, изложени в решението по дело Komstroy. 

Опасенията на ЕС не могат да бъдат разгледани произволно с обратно действие, тъй като 

подобен подход би могъл да наруши придобитите права на инвеститорите съгласно Договора 

за Енергийната харта. Липсата на правна сигурност и липсата на право на инвеститорите на 

средства за правна защита пораждат изключително сериозни опасения, тъй като се 

пренебрегват законните интереси на инвеститорите, претърпените вреди и правото на 

средства за правна защита. 

С оглед на изложеното по-горе Унгария смята, че съществуващият правен сблъсък между 

правото на Съюза и Договора за Енергийната харта по отношение на приложимостта на 

уреждането на спорове между държава членка и инвеститор от друга държава членка 

относно инвестиция, направена от последния в първата държава членка, може да бъде решен 

само в съответствие с правото на ЕС и международното право. От една страна, конфликтът 

може да бъде решен по-специално чрез член 40 от Виенската конвенция за правото на 

договорите, чрез модернизирането на Договора за Енергийната харта с оглед на бъдещето 

или, от друга страна, чрез член 41 от Виенската конвенция посредством двустранни или 

многостранни договорености. 

В член 24, параграф 3 от модернизирания Договор за Енергийната харта се съдържа клауза за 

изключване на прилагането в рамките на ЕС с цел да се изключи бъдещото прилагане на 

Договора между държавите – членки на ЕС. При евентуални бъдещи двустранни и 

многостранни споразумения държавите членки биха могли взаимно да се споразумеят, че с 

оглед на решението по дело Komstroy и отношенията в рамките на ЕС разпоредбата на 

Договора за Енергийната харта за уреждане на спорове не се прилага в техните 

взаимоотношения. 

Като се има предвид изложената по-горе правна обосновка, Унгария твърдо застава зад 

позицията, че не съществува правно задължение за предложеното споразумение между 

държавите членки, които са модернизирали Договора за Енергийната харта, включително 

Унгария, в съответствие със стратегията, приета от Съвета на 30 май по отношение на 

Договора за Енергийната харта.“ 
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